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Небезпека!
При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних заходів безпеки, щоб запобігти 
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно 
прочитайте цю інструкцію з експлуатації / 
вказівки з техніки безпеки. Надійно зберігайте 
її, щоб викладена в ній інформація була у вас 
постійно під руками. У випадку, якщо ви 
повинні передати прилад іншим особам, 
передайте їм, будь ласка, також і цю інструкцію 
з експлуатації / ці вказівки з техніки безпеки. 
Ми не несемо відповідальності за нещасні 
випадки або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з техніки 
безпеки..

1. Вказівки по техніці безпеки

Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування. Зберігайте 
вказівки та інструкції з техніки безпеки на 
майбутнє.

1.1 Загальні інструкції з техніки безпеки
• Перед використанням прочитайте 

інструкцію з експлуатації.
• Газовий обігрівач повинен бути 

встановлений відповідно до національних 
норм і відповідно до цих інструкцій.

• Ніколи не занурюйте газовий обігрівач у 
воду - небезпека для життя!

• Ніколи не працюйте з обігрівачем 
мокрими руками.

• Ніколи не відкривайте газовий обігрівач і 
не торкайтеся струмоведучих частин - 
небезпека для життя!

• Якщо газовий тепловентилятор не працює 
тривалий час, вийміть батарею та вийміть 
газовий балон! Дотримуйтеся відповідних 
розділів цього посібника.

• Не вставляйте сторонні предмети в отвори 
пристрою - ризик ураження електричним 
струмом і пошкодження пристрою.

• Щоб уникнути пошкодження від впливу 
тепла, не можна розташовувати чутливі 
до тепла предмети навпроти газового 
обігрівача.

• Не торкайтеся корпусу та захисних кришок 
під час роботи - небезпека опіків.

1.2 Інструкція з безпеки пристрою
• DE: Дотримуватись технічних правил 

для скрапленого газу (TRF).
• Газовий обігрівач можна використовувати 

тільки в повністю зібраному вигляді. 
• Повітрозабірну решітку та отвір для 

випуску повітря не можна зменшувати або 
закривати – небезпека пожежі  

• Ніколи не ставте газовий балон перед 
газовим обігрівачем під час роботи - ризик 
пожежі.

• Газовий тепловентилятор не можна 
використовувати на легкозаймистих 
поверхнях - небезпека пожежі  

• Експлуатуйте газовий обігрівач на рівній, 
непохилій, негорючій і стійкій поверхні.

• Приміщення для установки повинні бути 
достатньо вентильованими. Необхідно 
передбачити вентиляційні отвори площею 
не менше 1000 см2. Мін. розмір приміщення 
повинен бути не менше 370 м3. 

• Газовий тепловентилятор не можна 
використовувати в підвалах або нижче 
рівня землі. 

• Газовий тепловентилятор не можна 
використовувати для обігріву житлових 
приміщень у житлових будинках. Для 
використання в громадських будівлях слід 
дотримуватися національних норм!

• Не використовуйте газовий обігрівач в 
транспортних засобах для відпочинку, 
таких як мобільні будинки або човни.

• Забороняється постійне перебування 
людей у приміщенні установки.

• Не використовуйте газовий обігрівач у 
приміщеннях, де вже є газовий балон.

• Газовий тепловентилятор не можна вико-
ристовувати поблизу інших нагрівальних 
приладів (мінімальна відстань 1м), 
легкозаймистих або вибухонебезпечних 
матеріалів.

• Газовий тепловентилятор повинен бути 
встановлений таким чином, щоб безпечна 
відстань до горючих матеріалів, до стін і 
корпусу становила 2м з боку забору 
повітря, 3м з боку виходу повітря, 1м з 
боків і 1,50м зверху.

• Не рухайте обігрівач, коли він працює.
• Перед переміщенням і після роботи 

газового тепловентилятора необхідно 
закрити вентиль на балоні зрідженого газу.

• Використовуйте тільки типи балонів з газом 
і рідким газом, які зазначені виробником.
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1.2 Gerätespezifische Sicherheitshinweise
•	 DE: Beachten Sie die Technischen Regeln 

Flüssiggas (TRF).
•	 Das Gasheizgebläse darf nur komplett mon-

tiert betrieben werden. 
•	 Luftansauggitter und Luftauslassöffnung dür-

fen nicht verkleinert oder abgedeckt werden 
- Brandgefahr - 

•	 Stellen Sie die Gasflasche während des Be-
triebs nie vor das Gasheizgebläse – Brand-
gefahr –

•	 Das Gasheizgebläse darf nicht auf leicht 
brennbarem Untergrund betrieben werden 

	 - Brandgefahr - 
•	 Das Gasheizgebläse auf einer ebenen, nicht 

geneigten, unbrennbaren und stabilen Fläche 
betreiben.

•	 Die Aufstellungsräume müssen genügend 
be- und entlüftet sein. Es sind Be- und Ent-
lüftungsöffnungen von mindestens 1000 cm2 
vorzusehen. Die Mindestraumgröße darf 370 
m3 nicht unterschreiten. 

•	 Das Gasheizgebläse darf nicht in Unterge-
schossen oder unter Erdgleiche (Räume un-
terhalb des Erdniveaus)  betrieben werden. 

•	 Das Gasheizgebläse darf nicht für die Behei-
zung von bewohnbaren Räumen in Wohnge-
bäuden benutzt werden. Für die Verwendung 
in öffentlichen Gebäuden sind die nationalen 
Bestimmungen zu beachten!

•	 Das Gasheizgebläse nicht in Freizeitfahr-
zeugen wie Wohnwagen, Wohnmobile oder 
Boote benutzen.

•	 Der ständige Aufenthalt von Personen im Auf-
stellungsraum ist verboten.

•	 Verwenden Sie das Gasheizgebläse nicht in 
Räumen in denen sich bereits eine Gasfla-
sche befindet.

•	 Das Gasheizgebläse darf nicht in der Nähe 
anderer Heizgeräte (Mindestabstand 1m), 
entflammbarem oder explosivem Material 
betrieben werden.

•	 Das Gasheizgebläse muss so aufgestellt 
werden, dass der Sicherheitsabstand zu 
brennbaren Materialien und zu Wänden und 
dem Gehäuse auf der Luftansaugseite 2 m, 
auf der Luftauslassseite 3 m, seitlich 1 m und 
nach oben 1,50 m beträgt.

•	 Das Gasheizgebläse nicht bewegen, wenn es 
in Betrieb ist.

•	 Vor dem Bewegen und nach dem Betrieb des 
Gasheizgebläses ist das Ventil der Flüssig-
gasflasche zu schließen.

•	 Nur die vom Hersteller genannten Gasarten 
und Flüssiggasflaschen benutzen.

• Заміну балонів з газом слід проводити в 
добре провітрюваному приміщенні подалі 
від відкритого вогню (свічок, сигарет, 
інших приладів відкритого вогню). Вентиль 
газового балона повинен бути закритий.

• Перевірте, чи ущільнення регулятора тиску 
встановлено належним чином і чи може 
воно виконувати свої функції.

• У разі витоку газу не можна викорис-
товувати обігрівач. Якщо він працює, 
необхідно перекрити подачу газу. Обігрівач 
необхідно перевірити та відремонтувати, 
перш ніж його можна буде використовувати 
знову.

• У разі витоку необхідно негайно закрити 
запірний кран на газовому балоні та 
відкрити двері та вікна.

• Якщо ви відчули запах газу, не вмикайте 
та не вимикайте світло, не використовуйте 
інші електричні вимикачі та не користуйтеся 
телефонами, мобільними телефонами чи 
мобільними телефонами в небезпечній зоні.

• Якщо ви відчули запах газу, не 
використовуйте відкритий вогонь 
(наприклад, запальничку, сірник) і не куріть.

• Перевіряйте шланги (газовий шланг) 
принаймні раз на місяць і щоразу після 
заміни балона з газом. Якщо шланги мають 
ознаки крихкості або інші пошкодження, їх 
необхідно замінити новими шлангами такої 
ж довжини та якості.

• Шланг необхідно замінити в установлені 
терміни (див. розділ 6.2).

• Перевірте, чи ущільнювач на клапані 
балона в хорошому стані. Не можна 
використовувати додаткові пломби.

• Балони зі скрапленим газом необхідно 
захищати від сильного сонячного світла 
та зберігати лише у вертикальному 
положенні.

• Газовий тепловентилятор може працювати 
лише через вбудований регулятор тиску з 
допустимим вихідним тиском, див. 
табличку приладу та заводські 
налаштування.

• Газовий шланг не повинен бути перекру-
ченим або заламаним.

• Проведіть пусконалагоджувальні роботи 
та розпалювання відповідно до інструкції.

• Якщо ваш пристрій не можна залишити 
без нагляду в безпечному стані, вимкніть 
його.

Особливі вказівки з техніки безпеки
Ми дуже ретельно розробляємо кожен блок 
акумуляторів, щоб мати можливість передати 
вам батареї з максимальною щільністю 
енергії, довговічністю та безпекою. 
Акумуляторні елементи мають багатоступеневі 
пристрої безпеки. Кожен окремий елемент
спочатку форматується, а його електричні 
характеристики записуються. Потім ці дані 
використовуються для групування найкращих 
акумуляторних блоків. Незважаючи на всі 
заходи безпеки, завжди потрібна 
обережність при поводженні з 
акумуляторними батареями. Для безпечної 
експлуатації слід дотримуватися наступних 
пунктів.

Небезпека! Аналіз підтверджує, що грубе 
неправильне використання та неналежний 
догляд є основними причинами пошкодження 
акумуляторів.

Примітки щодо акумулятора
1. Акумуляторна батарея акумуляторного 

інструменту не заряджена під час 
доставки. Тому акумулятор необхідно 
зарядити перед першим використанням.

2. Для оптимальної роботи акумулятора 
уникайте циклів глибокого розряду! Часто 
заряджайте акумулятор.

3. Зберігайте батарею в прохолодному 
місці, бажано при температурі 15°C, і 
зарядженою принаймні на 40%.

4. Літій-іонні акумулятори схильні до 
природного старіння. Принаймні, коли 
ємність батареї становить лише 80% від 
нового стану, батарею необхідно замінити! 
Ослаблені елементи в старій батареї 
більше не можуть справлятися з високими 
вимогами до продуктивності і, таким чином, 
становлять ризик для безпеки.

5. Не кидайте використані батарейки у 
відкритий вогонь. Ризик вибуху!

6. Не запалюйте акумулятор і не піддавайте 
його горінню.

7. Глибокий розряд!  
Глибокий розряд пошкоджує елементи 
акумулятора. Найбільш частою причиною 
глибокого розряду акумуляторів є тривале 
зберігання або невикористання частково 
розряджених акумуляторів. Припиніть 
робочий процес, як тільки продуктивність 
помітно знизиться або спрацює захисна 
електроніка. Не зберігайте батарею, поки 
вона не буде повністю заряджена.
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8. Бережіть акумулятори та пристрій від 
перевантаження! Швидке перевантаження 
призводить до перегріву та пошкодження 
елемента всередині корпусу батареї, 
причому перегрів не видно зовні.

9. Уникайте пошкоджень і ударів! Якщо 
акумуляторна батарея впала з висоти 
понад один метр або зазнала сильного 
удару, негайно замініть її, навіть якщо 
корпус батареї виглядає непошкодженим. 
Елементи батареї всередині можуть бути 
серйозно пошкоджені. Також зверніть увагу 
на інструкції з утилізації.

10. У разі перевантаження та перегріву 
вбудоване захисне відключення вимикає 
пристрій з міркувань безпеки. Небезпека! 
Не натискайте вимикач знову після того, як 
захисне відключення вимкне пристрій. Це 
може пошкодити акумулятор.

11. Використовуйте лише оригінальні 
акумуляторні батареї. Використання 
інших батарей може призвести до травм, 
спричинити небезпеку вибуху та пожежі.

Примітки щодо заряджання
1. Зверніть увагу на дані, вказані на 

заводській табличці зарядного пристрою. 
Підключайте зарядний пристрій лише до 
напруги, зазначеної на паспортній табличці.

2. Бережіть зарядний пристрій і кабель від 
пошкоджень і гострих країв. Пошкоджені 
кабелі повинні бути негайно замінені 
електриком.

3. Зберігайте зарядний пристрій та акуму-
лятори у недоступному для дітей місці.

4. Не використовуйте пошкоджені зарядні 
пристрої.

5. Не використовуйте зарядний пристрій із 
комплекту постачання для заряджання 
інших бездротових пристроїв.

6. Акумулятор нагрівається під час 
використання. Перед заряджанням дайте 
акумулятору охолонути до кімнатної 
температури.

7. Акумулятори не перезаряджаються! 
Повторне підключення зарядженої або 
частково зарядженої батареї призводить до 
перезарядження та пошкодження елемента. 
Не залишайте батареї в зарядному 
пристрої на кілька днів.

8. Ніколи не використовуйте та не заряджайте 
батареї, які востаннє заряджалися більше 
12 місяців тому. Існує висока ймовірність 
того, що батарея вже небезпечно 
пошкоджена (глибокий розряд).

9. Заряджання за температури нижче 10°C 
спричиняє хімічне пошкодження 
елемента та може призвести до пожежі.

10. Не використовуйте батареї, які нагрілися 
під час заряджання, оскільки елементи 
батареї можуть бути пошкоджені.

11. Більше не використовуйте батареї, які 
роздулися або деформувалися під час 
заряджання, або які показали незвичайні 
симптоми (виділення газів, шипіння, 
тріщини, ...)

12. Не розряджайте акумулятор повністю 
(рекомендована глибина розряду макс. 
80%). Повний розряд призводить до 
передчасного старіння елементів 
акумулятора.

13. Не заряджайте акумулятори без нагляду!

Захист від впливу навк. середовища
1. Носіть відповідний робочий одяг і 

захисні окуляри.
2. Захищайте свій акумуляторний інструмент 

і зарядний пристрій від вологи та дощу. 
Волога та дощ можуть призвести до 
небезпечного пошкодження.

3. Не використовуйте акум. пристрій і 
зарядний пристрій у зоні парів і 
легкозаймистих рідин.

4. Використовуйте лише сухий зарядний 
пристрій і акумулятор при температурі 
навколишнього середовища 10-40°C.

5. Не зберігайте батарею в місцях, де 
температура може перевищувати 40°C, 
особливо не в автомобілі, припаркованому 
на сонці.

6. Бережіть акумулятори від перегріву! 
Перевантаження, перезарядження або 
перебування на сонці призводять до 
перегріву та пошкодження. Ніколи не 
заряджайте та не працюйте з 
акумуляторами, які перегрілися – негайно 
замініть їх.

7. Зберігання акумуляторів, зарядних 
пристроїв і акумуляторних пристроїв.
Зберігайте зарядний пристрій і бездротовий 
пристрій лише в сухих приміщеннях з 
температурою навколишнього середовища 
10-40°C. Зберігайте літій-іонний акумулятор 
у прохолодному та сухому місці при 
температурі 10-20°C. Берегти від вологи 
та прямих сонячних променів! Зберігайте 
батареї лише в зарядженому стані 
(принаймні на 40% заряду).
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8. Не допускайте замерзання літій-іонного 
акумулятора. Батареї, які зберігалися при 
температурі нижче 0°C більше 60 хвилин, 
необхідно утилізувати.

9. Будьте обережні при поводженні з 
акумуляторами щодо електростатичних 
зарядів: електростатичні розряди 
призводять до пошкодження захисної 
електроніки та елементів акумулятора! 
Тому уникайте електростатичного заряду та 
ніколи не торкайтеся полюсів акумулятора!

Акумулятори та електричні пристрої з 
батарейним живленням містять екологічно 
небезпечні матеріали. Не викидайте бездротові 
пристрої разом із побутовим сміттям. 

Під час транспортування або утилі-
зації акумуляторів або акумуляторних
пристроїв переконайтеся, що вони
упаковані окремо в пластикові пакети,
щоб запобігти короткому замиканню
та пожежі!

Зберігайте інструкції з техніки безпеки
в безпечному місці.

Цей пристрій не призначений для використання 
особами (включно з дітьми) з обмеженими 
фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями або браком досвіду та/або знань, 
якщо вони не проінструктовані особою, 
відповідальною за їх безпеку. отримав від них 
інструкції щодо користування пристроєм. 
Слідкуйте за дітьми, щоб вони не гралися з 
пристроєм.

2. Опис пристрою і об’єм поставки

2.1 Опис пристрою (Мал. 1)
1  Ручка для перенесення
2 Повітрозабірна решітка
3 Різьба підключення газу
4 Ручка газового клапана 
5 Перемикач ВКЛ/ВИКЛ
6 Основа
7 Кожух
8 Кнопка п’єзопідпалу
9  Отвір для випуску повітря

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Зверніть увагу на умови гарантійного 
обслуговування, які викладені в гаранційному 
талоні.
• Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також 

запобіжні та захисні пристрої, 
використовувані під час транспортування 
(якщо такі є).

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека!
Прилад та опакування не є іграшками для
дітей! Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинками, плівкою та дрібними
деталями! Існує непезпека їх проковтування
та небезпека задушення!

• Газовий обігрівач
• Ручка для перенесення з 2 гвинтами
• Газовий шланг (довжина 1м)
• Регулятор тиску 1500 мбар
• Оригінальна інструкція з експлуатації
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3. Використання за призначенням

Газовий тепловентилятор призначений 
виключно для опалення, осушення приміщень 
і видалення льоду в добре провітрюваних 
приміщеннях або на відкритому повітрі. Для 
добре провітрюваних приміщень необхідно 
передбачити вентиляційні отвори площею не 
менше 1000 см2. Мінімальний розмір 
приміщення повинен бути не менше 370 м3. 

Газовий тепловентилятор не можна 
використовувати в підвалах або нижче рівня 
землі. Газовий тепловентилятор не 
призначений для побутового використання 
(використання в житлових будинках). 

Пристрій слід використовувати тільки згідно з 
його призначенням. Жодне інше використання 
пристрою, що виходить за вказані межі, не 
відповідає його призначенню. За несправності 
або травми будь-якого виду, які виникли 
внаслідок використання пристрою не за 
призначенням, відповідальність несе не 
виробник, а користувач/оператор.

Враховуйте, будь ласка, те, що за 
призначенням наші прилади не сконструйовані 
для виробничого, ремісничого чи 
промислового застосування. Ми не беремо 
на себе жодних гарантій, якщо прилад 
застосовується на виробничих, ремісничих 
чи промислових підприємствах, а також при 
виконанні інших прирівняних до цього робіт.

Увага!
Пристрій поставляється без акумуляторів і 
зарядного пристрою і може використовуватися 
тільки з Li-Ion акумуляторами серії Power-X-
Change!

Літій-іонні акумулятори серії Power-X-Change 
можна заряджати лише за допомогою зарядного 
пристрою Power-X-Charger.

4. Перед введенням в експлуатацію

4.1. Монтаж ручки для перенесення (Мал. 1)
Прикрутіть ручку для перенесення (1) до 
корпусу (7) за допомогою хрестової викрутки 
та гвинтів, що входять у комплект.

4.2 Підключення до газового балона (Мал. 2) 

4.2.1 Необхідні частини

Для підключення газового обігрівача до
газового балона необхідні такі деталі:
• Комерційний газовий балон 5 або 11 кг, 

максимум 13 кг.
• Регулятор тиску. Робочий тиск 1500 мбар 

перевірено відповідно до DIN EN 16129 
(входить до комплекту постачання).

• Шланг перевірений відповідно до DIN 
4815-2 достатньої довжини (макс. 1,0 м), 
що забезпечує монтаж без перегинів 
(входить до комплекту постачання).

• Гайковий ключ SW 17.
• Схвалений DVGW спрей для виявлення 

витоків або піноутворювач.

Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки 
(Розділ 1).

Газовий балон повинен бути встановлений 
таким чином, щоб шланг не перегинався і не 
перекручувався, не перебував під натягом і не 
торкався гарячих точок обігрівача.

4.2.2 Підключення 
1. (Мал. 1) Під’єднайте газовий шланг до 

газової різьби (3) обігрівача за допомогою 
ключа SW 17. Затягніть гвинтове з’єднання.

2. (Мал. 2) Приєднайте накидну гайку (D) 
регулятора тиску (E) до різьби клапана 
циліндра (G), повернувши її вручну проти 
годинникової стрілки. Не використовуйте 
жодних інструментів - ущільнювач клапана 
циліндра може бути пошкоджений, тому 
герметичність більше не гарантується.

3. (Мал. 2) Шланг (N) необхідно приєднати до 
вихідної різьби регулятора тиску (K), 
повернувши його вліво за допомогою 
відповідного ключа SW 17. У будь-якому 
випадку, другий гайковий ключ відповідного 
номінального розміру повинен бути 
використаний для протидії гайкових пластин 
регулятора тиску, передбачених для цієї 
мети, щоб запобігти повороту регулятора 
або недопустимій передачі зусилля. 
Герметичність забезпечується затягуванням 
гвинтового з’єднання інструментом, 
згаданим вище.
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4.    Усі точки підключення необхідно перевірити 
на герметичність під робочим тиском за 
допомогою течешукача. Герметичність 
забезпечується, якщо не утворюються 
бульбашки. Випробування на герметичність 
відкритим вогнем не допускається. Пористі 
або пошкоджені шланги та фітинги 
необхідно негайно замінити.

4.2.3 Заміна газового балона (Мал. 2)
Будьте обережні при заміні газового балона! 
Дотримуйтеся вказівок з безпеки в розділах 1.1 
і 1.2. Вимкніть пристрій, від’єднайте його від 
мережі та дайте йому охолонути – небезпека 
пожежі!

Поставте новий газовий балон вертикально 
принаймні за 1 годину до його заміни. 
1.  Балон зі скрапленим газом слід замінювати 

в добре провітрюваному приміщенні або 
на відкритому повітрі, подалі від відкритого 
вогню (свічок, сигарет, інше).

2. Закрийте клапан балона (F).
3. Послабте гайку (D) на регуляторі тиску
4. Зніміть регулятор тиску (E)
5. Різьба клапана циліндра (G) із 

захисним ковпачком
6. Підключіть новий балон, як описано в 

розділі 4.2.2
Після підключення нового газового балона та 
перед повторним запуском необхідно провести 
перевірку на герметичність згідно з розділом 
5.1.1.
Пристрій поставляється без акумуляторів
і без зарядного пристрою!

4.3 Встановлення акумулятора
Натисніть кнопку фіксатора батареї (c), як 
показано на малюнку (6), і вставте батарею у 
тримач до фіксації. Акумулятор виймається в 
зворотному порядку!

4.4 Заряджання акумулятора (Мал. 7)
1. Вийміть акумуляторну батарею з пристрою. 

Для цього натисніть кнопку фіксатора.
2. Вставте шнур живлення зарядного пристрою 

в розетку. Зелений світлодіод починає 
блимати.

3. Вставте акумулятор (11) у зарядний
пристрій (10).

Акумулятор може трохи нагрітися під час 
зарядки. Однак це нормально.

Якщо акумулятор не заряджається, перевірте,
• Чи є напруга у розетці
• Чи правильно вставлений акумулятор у 

зарядний пристрій.

Якщо акумулятор все ще не заряджається, 
зверніться до Сервісного Центру.

В інтересах тривалого терміну служби 
акумулятора слід вчасно перезаряджати 
акумулятор. Це обов’язково необхідно, якщо ви 
помітили, що продуктивність пристрою падає. 
Ніколи повністю не розряджайте акумулятор. 
Це призводить до дефекту акумулятора!

4.5 Індикатор заряду акумулятора (Мал. 8)
Натисніть на кнопку індикатору заряду (A). 
Індикатор заряду (B) покаже статус заряду 
акумулятора за допомогою 3 LED вогників.

Горять всі 3 LED:
Акумулятор повністью заряджений.

Горять 2 чи 1 LED:
Акумулятор має достатній рівень заряду.

Горить 1 LED:
Акумулятор розряджений, зарядіть акумулятор.

Всі LED блимають:
Акумуляторна батарея піддалася глибокому 
розрядженню і несправна. Не використовуйте 
і не заряджайте неcправний акумулятор!
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5. Експлуатація

5.1 Монтаж

Підказки:
• Перед запуском, особливо після того, як 

газовий тепловентилятор не використо-
вувався протягом тривалого часу, 
перевірте газопровідні частини на 
наявність засмічень, викликаних комахами 
або подібним. Заблокована газова труба 
може призвести до небезпечного 
зворотного спалаху.

• Не запускайте газовий тепловентилятор, 
поки не перевірите герметичність газового 
шланга та його з’єднань (розділ 5.1.1).

• Якщо під час роботи стався витік газу, 
необхідно негайно закрити вентиль 
газового балона та відкрити всі вікна та 
двері. 

5.1.1 Тест на герметичність
Щоб перевірити наявність витоків, збризніть 
всі гвинтові з’єднання, які ви змонтували, 
спреєм для виявлення витоків при відкритому 
вентилі газового балона та підключеному 
регуляторі тиску. Якщо є витік, на цьому місці 
утворюються бульбашки. У цьому випадку 
негайно закрийте вентиль балона і знову 
затягніть гвинтові з’єднання. Потім повторіть 
тест на герметичність ще раз. Якщо витік не 
зникає після кількох спроб, зверніться до 
служби підтримки клієнтів.

5.1.2 Включення обігрівача (Мал. 1)
Небезпека! Вмикаючи газовий тепло-
вентилятор, завжди стійте збоку або позаду 
приладу і ніколи не навпроти отвору для 
виходу повітря - небезпека опіків.

Підказки:
• Ми рекомендуємо вам виконати перший 

запуск (приблизно 10 хвилин) на 
відкритому повітрі, щоб спалити будь-які 
залишки масла на металевих частинах, які 
утворилися під час виробництва.

• Не рухайте газовий обігрівач під час 
роботи.

• Газовий обігрівач під час роботи 
нагрівається - небезпека опіків

1. Вставте акумулятор у тримач 
акумулятора (Мал. 6). 

2.  Відкрийте газовий кран на балоні. 
3. Якщо є, натисніть кнопку на захисті від 

розриву шланга (Мал. 5)
4. Увімкніть вимикач (5) і перевірте, чи працює 

вентилятор за повітрозабірною решіткою 
(2) і чи повітря видувається через вихідний 
отвір (9).  

5.    Дайте вентилятору попрацювати принаймні 
30 секунд і одночасно натисніть кнопку 
газового клапана (4) і кнопку п’єзорозпалу 
(8). Якщо необхідно, кілька разів натисніть 
кнопку п’єзопідпалу (8), продовжуючи 
утримувати натиснутою кнопку газового 
клапана (4). Після запалювання утримуйте 
кнопку газового крана (4) протягом 10 
секунд.   

Якщо вентилятор газового обігрівача не 
продовжує горіти після того, як ви відпустили 
кнопку газового клапана, вентилятор повинен 
працювати принаймні 1 хвилину, перш ніж його 
можна буде запалити знову, доки газ не буде 
повністю видалений.

Підказки: 
• У разі утрудненого або нерегулярного 

розпалювання обов’язково перевірте 
прохід повітря перед повторним запуском 
пристрою. Вентилятор не повинен бути 
заблокований, а сторона входу та/або 
випуску повітря не повинна бути закрита.

• У разі тривалого екстремального 
використання надмірне випаровування 
може призвести до обмерзання (утворення 
інею) на газовому балоні. У цьому випадку 
до пристрою необхідно підключити новий 
або більший газовий балон.

5.2 Виведення з експлуатації

5.2.1 Вимкнення газового обігрівача 
1. Закрийте вентиль балона.
2. Дайте вентилятору працювати принаймні 2 

хвилини, щоб охолодити газовий обігрівач.
3. Вимкніть обігрівач, натиснувши вимикач 

(мал. 1/поз. 5). 
4. Від’єднайте акумулятор. 
5. Зніміть регулятор тиску з газового балона. 
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1. 	 Stecken Sie den Akku in die Akkuaufnahme 
(Abb. 6). 

2. 	 Öffnen Sie das Gasventil an der Gasflasche. 
3. 	 Falls vorhanden betätigen Sie den Druck-

knopf der Schlauchbruchsicherung (Abb. 5)
4.	 Schalten Sie den Ein- Ausschalter (5) ein 

und prüfen Sie, ob der Ventilator hinter dem 
Luftansauggitter (2) läuft und die Luft an der 
Luftaustrittsöffnung (9) ausgeblasen wird.  

5. 	 Lassen Sie den Ventilator mindestens 30 
Sekunden laufen und drücken Sie den Gas-
ventilknopf (4) und gleichzeitig den Piezo-
zündknopf (8). Falls nötig drücken Sie den 
Piezozündknopf (8) mehrmals, während Sie 
den Gasventilknopf (4) weiter gedrückt hal-
ten. Halten Sie nach dem Zünden den Gas-
ventilknopf (4) noch 10 Sekunden.   

Sollte das Gasheizgebläse nach Loslassen des 
Gasventilknopfes nicht weiter brennen, muss vor 
einem erneuten Zündvorgang der Ventilator noch 
mindestens 1 Minute laufen, bis das Gas vollstän-
dig ausgeblasen ist.

Hinweise: 
•	 Kontrollieren Sie bei erschwerter oder 

unregelmäßiger Zündung unbedingt den 
Luftdurchlass, bevor Sie das Gerät erneut 
starten. Der Ventilator darf nicht blockiert und 
Lufteinlass- und/oder Luftauslassseite nicht 
abgedeckt sein.

•	 Bei längerer, extremer Beanspruchung kann 
eine übermäßige Verdampfung zu einer Verei-
sung (Reifbildung)  der Gasflasche führen. In 
diesem Fall ist eine neue bzw. größere Gas-
flasche am Gerät anzuschließen.

5.2 Außerbetriebnahme

5.2.1 Ausschalten des Gasheizgebläses 
1. 	 Schließen Sie das Flaschenventil.
2. 	 Lassen Sie den Ventilator zur Abkühlung des 

Gasheizgebläses noch mindestens 2 Minuten 
weiterlaufen.

3. 	 Schalten Sie durch Drücken des Ein- Aus-
schalters (Abb. 1/Pos. 5) den Ventilator aus. 

4. 	 Ziehen Sie den Akku. 
5. 	 Entfernen Sie den Druckregler von der Gas-

flasche. 

6. Чистка, обслуговування та
замовлення запчастин

Небезпека! 

6.1 Чистка
• Перед початком робіт з чищення та 

технічного обслуговування необхідно 
закрити кран газового балона, вимкнути 
пристрій, вийняти акумулятор і дати 
пристрою охолонути.

• Потім зніміть регулятор тиску з газовим 
шлангом з газового балона.

• Використовуйте злегка вологу тканину для 
очищення корпусу.

• Забруднення від пилу можна видалити за 
допомогою пилососа або акуратно 
стисненим повітрям.

6.2 Обслуговування
• Ремонтні роботи та роботи з технічного 

обслуговування пристрою можуть 
виконуватися лише уповноваженим 
майстром з газового обслуговування.

• Для ремонту можна використовувати 
тільки оригінальні запчастини.

• Перевіряйте шланги (газовий шланг) 
принаймні раз на місяць і щоразу після 
заміни балона з газом. Якщо шланги мають 
ознаки крихкості або інші пошкодження, їх 
необхідно замінити новими шлангами такої 
ж довжини та якості.

• Через старіння регулятор тиску та газовий 
шланг необхідно замінити не пізніше ніж 
через 10 років після виготовлення, якщо 
інше не вказано виробником. На регуляторі 
тиску і газовому шлангу вибитий рік 
випуску. 

• Після тривалих простоїв, робіт з технічного 
обслуговування та ремонту необхідно 
провести функціональну перевірку всього 
пристрою з перевіркою герметичності всіх 
газопровідних з’єднань (наприклад, за 
допомогою спрею для виявлення витоків 
або мильної води), а також перевірку 
електробезпеки відповідно до VDE 0701.

6.3 Замовлення запчастин:
Замовити запчастини ви можете на сайті 
www.einhell.ua, зайшовши до розділу 
замовлення запчастин і виконуючи інструкцію 
даного розділу, або в офиційному сервіс-
центрі

7. Зберігання

7.1 Пристрій
Зберігайте пристрій та його аксесуари в 
темному, сухому та захищеному від морозу 
місці, недоступному для дітей. Оптимальна 
температура зберігання від 5 до 30 ˚C. 
Зберігайте пристрій в оригінальній упаковці.

7.2 Балон
• Ніколи не зберігайте балони з рідким 

газом у приміщенні, нижче рівня землі 
(приміщення нижче рівня землі) або в 
невентильованих місцях!

• Клапани балонів зі скрапленим газом 
повинні бути оснащені захисними 
ковпачками та контргайками.

• Газові балони, в тому числі порожні, 
повинні зберігатися у вертикальному 
положенні.

8. Утилізація та вторинне
використання

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використаня або для 
утилізації. Прилад та комплектуючі до нього 
виготовлено з різних матеріалів, наприклад, 
з металів та пластмаси. Прилади, які вийшли 
з ладу, не є побутовим сміттям. Прилад слід 
здати у відповідний пункт прийому, щоб його 
було утилізовано належним чином. Якщо 
місцезнаходження таких пунктів прийому 
невідомо, слід звернутись до місцевої 
адміністрації. 
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11.	Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerät richtig betrieben, dürften keine Störungen auftreten. Bei Störungen prüfen Sie die fol-
genden Möglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verständigen.

Störung Mögliche Ursache Maßnahme
Ventilator läuft nicht –	 Keine Spannung –	 Akku laden,

–	 Vollgeladenen Akku verwenden
Gerät zündet nicht –	 defektes Zündkabel 	

–	 loses Zündkabel	

–	 Abstand zwischen Elektrode und 
Brenner zu groß	

–	 Zündkabel prüfen, ggf. wechseln*.
–	 Zündkabel prüfen, ggf. fest an-

schließen*
–	 Abstand auf 5 mm einstellen* (s. 

Abb. 4).
Kein Gasfluss –	 Gasflasche leer	

–	 Gasflaschenventil geschlossen
–	 Sicherheitsventil im Gerät hat Gas 

noch nicht freigegeben 

–	 Gasflasche erneuern
–	 Ventil öffnen.
–	 neuer Einschaltversuch (s. Kapitel 

5.1.2)	
Zu hoher Gaseintritt 
bzw. zu große 
Flamme

–	 Druckregler defekt –	 Druckregler erneuern

Brennerflamme er-
lischt während des 
Betriebs 

–	 Thermoelement nicht warm 
genug	

–	 Lufteinlass und/oder Luftauslass 
blockiert

–	 keine Spannung

–	 Wind oder Zugluft bläst Flamme 
aus

–	 neuer Einschaltversuch (s. Kapitel 
5.1.2)

–	 Luftansauggitter säubern, Hinder-
nisse für Luftansaugung beseitigen, 
Ventilatorfunktion prüfen

–	 Akku prüfen, laden ggf. vollgelade-
nen Akku verwenden

–	 Gerät abseits von Wind und Zugluft 
aufstellen, Gerät einige Minuten 
abkühlen lassen, danach neuer 
Einschaltversuch (s. Kapitel 5.1.2)

Achtung!
* Diese Arbeiten müssen vom qualifizierten zugelassenen Fachpersonal ausgeführt werden.!

9. План підключення (Мал. 3)

Q1 Вимикач
F1 Запобіжний термостат
M1 Двигун вентилятора
Y1 Термоелектричний запобіжнк (газовий клапан)
Y2 Запобіжний електромагнітний клапан
B1 Термоелемент
B2 П’єзорозпал
B3 Електрод запалювання
B4 Пальник

10. Технічні параметри

Категорія I3B/P(1500) I3P(1500)
Робочий тиск P (мбар) 1500 1500
Тепловіддача (кВт) 37 30
Значення підключення (г/год) 2693 2183
Тип газу Бутан (G30), Пропан (G31) 

або їх суміші
Пропан (G31)

Клас пристрою обігрівач 
Клас температури повітря 54 K
Повітряний потік (м3/год) 1000
Робоча напруга 18В d.c.
Ступінь захисту IPX4
Країна призначення DE - AT
PIN Номер 0063CS7857
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as  
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af  
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно  

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Akku-Heißluftgenerator GE-HG 18/370 Niro Li (Einhell)

2014/29/EU 
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Annex IV
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Annex V
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Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
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